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Industriële kolomboormachines Huvema serie A - B
1. algemene veIlIgheIdsvoorschrIfTen
N.B.: Lees de handleiding zorgvuldig door teneinde problemen te voorkomen.

Zoals bij alle machines zijn ook aan deze machine tijdens het uitvoeren van werkzaamheden gevaren verbonden. 
Een juiste bediening beperkt deze risico›s.
Bij het niet naleven van de veiligheidsvoorschriften zijn risico›s onvermijdelijk. Houd u aan de algemene 
veiligheidsvoorschriften, voor zover van toepassing.
De constructie van de machine mag op geen enkele manier gewijzigd worden. Indien dit toch gebeurt, geschiedt dit 
volledig op eigen risico van de gebruiker.
Voor bepaalde onbeantwoorde vragen kunt u contact opnemen met uw dealer.

1. Lees de handleiding zorgvuldig door, alvorens met de machine te gaan werken.
2. Beveiligingen e.d. op hun plaats houden / niet verwijderen.
3. Elektrisch aangedreven machines uitgerust met een stekker dienen altijd op een geaard stopcontact te worden

aangesloten.
4. Losse hendels of bedieningssleutels dienen altijd te worden verwijderd. Maak er een gewoonte van om de

machine altijd vóór gebruik te controleren.
5. Houd de werkplek schoon. Een rommelige werkplek werkt risicoverhogend.
6. De machine mag niet in een gevaarlijke omgeving worden opgesteld, d.w.z. niet in vochtige of natte ruimten.

Stel de machine eveneens niet bloot aan regen. Zorg voor een goede verlichting op de werkplek.
7. Houd kinderen en onbevoegden van de machine verwijderd. Zij dienen altijd op een veilige afstand van de

machine te worden gehouden.
8. Zorg ervoor dat de werkplaats niet kan worden betreden door onbevoegden. Breng veiligheidssloten aan in de

vorm van schuifsloten, afsluitbare hoofdschakelaars e.d.
9. De machine mag nimmer overbelast worden. De capaciteit van de machine is het grootst wanneer deze op de

juiste manier belast wordt.
10. Gebruik de machine uitsluitend voor die werkzaamheden waarvoor ze is gemaakt.
11. Draag de juiste werkkleding. Draag geen loshangende kleding, handschoenen, halsdoeken, ringen, kettingen,

armbanden of sieraden. Deze kunnen in draaiende delen grijpen. Draag schoeisel met rubberzolen. Draag een
haarnetje in geval van lang haar.

12. Draag altijd een veiligheidsbril en ga te werk volgens de veiligheidsvoorschriften. Bij stoffige werkzaamheden is
een stofmasker raadzaam.

13. Maak werkstukken altijd goed vast middels een machineklem of een spaninrichting. Dit houdt beide handen vrij
voor de bediening van de machine.

14. Houd te allen tijde uw balans.
15. Houd de machine altijd in optimale conditie. Houd hiertoe de snijvlakken scherp en schoon. Lees de handleiding

zorgvuldig door en houd u aan de instructies voor reinigen, smeren en wisseling van gereedschap.
16. Vóór ingebruikneming dient men ervoor te zorgen dat de oliereservoirs voldoende gevuld zijn!
17. Trek de stekker uit het stopcontact alvorens onderhoudswerkzaamheden of vervanging van onderdelen aan de

machine uit te voeren.
18. Maak uitsluitend gebruik van de voorgeschreven toebehoren. Zie handleiding. Het gebruik van oneigenlijke

accessoires kan bepaalde risico›s met zich meebrengen.
19. Zorg ervoor dat de machine niet plotseling kan starten. Controleer altijd of de aan-/uitschakelaar op UIT (OFF)

staat.
20. Ga nooit op de machine of het gereedschap staan. De machine kan omvallen of in aanraking met het

snijgereedschap komen.
21. Controleer op beschadigde onderdelen. Indien er sprake is van beschadigde delen, dient u deze onmiddellijk te

vervangen of te repareren.
22. Laat de machine nooit onbeheerd achter terwijl ze loopt. Schakel de machine altijd uit, doch pas nadat ze tot

volledige stilstand gekomen is.
23. Alcohol, medicijnen, drugs. De machine mag nooit worden bediend wanneer u onder invloed van deze

middelen bent.
24. Zorg ervoor dat de machine spanningloos is, alvorens werkzaamheden uit te voeren aan de elektrische

uitrusting, motor e.d.
25. Originele verpakking bewaren i.v.m. transport c.q. verplaatsing van de machine.
26. De machine mag niet worden gebruikt indien beschermkappen of andere veiligheidsinrichtingen zijn

verwijderd. Indien beschermkappen bij transport (bijv. bij reparatie) worden verwijderd moet men deze vóór
(hernieuwde) ingebruikneming van de machine weer op de juiste wijze bevestigen.
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exTra veIlIgheIdsvoorschrIfTen
Denk er steeds aan dat:
• bij onderhouds- en reparatiewerkzaamheden de machine «UIT» staat en de spanningsloos is,
• ingespannen werkstukken uitsluitend bij een uitgeschakelde machine opgemeten mogen worden.
Ga niet over de machine heen hangen, let op bij loshangende kleding, stropdassen, hemdsmouwen, sieraden e.d.
en draag een haarnetje. Verwijder geen beveiligingen of beschermkappen van de machine (werk nooit met een
openstaande beschermkap).
Bij het werken met grof materiaal dient er gebruik te worden gemaakt van een veiligheidsbril.
Bramen dienen uitsluitend met een handveger e.d. te worden verwijderd, doe dit nooit met de handen.
Laat de machine nooit onbeheerd achter.

2. gebruIksvoorschrIfTen
Lees de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door en houd u hieraan. Bestudeer de toepassingsmogelijkheden en 
beperkingen van de machine en wees alert op mogelijke gebruiksrisico’s.

Draag altijd een veiligheidsbril!

Let op: deze kolomboormachine is alleen geschikt voor het gebruik met boorijzers. Het gebruik van andere 
accessoires kan gevaarlijk zijn.
• Juiste boorsnelheden: factoren die de juiste snelheid voor boorbewerkingen bepalen zijn: het te bewerken

materiaal, de grootte van het gat, soort boor en de gewenste kwaliteit van het resultaat. Hoe kleiner de boor, des
te groter het vereiste toerental. Voor zachte materialen moet de snelheid hoger zijn dan voor harde metalen.

• Boren in metaal: gebruik klemmen om het werkstuk vast te zetten bij het boren in metaal. Het werkstuk mag
nooit met de hand worden vastgehouden; de boorgroeven kunnen het werkstuk ieder moment grijpen, vooral
bij het uitbreken van het werkstuk. Als het werkstuk uit de hand van degene die de machine bedient wordt
geslingerd, kan hij gewond raken, en zal de boor in ieder geval breken als het werkstuk tegen de kolom slaat.

• Het werkstuk moet stevig vastgezet worden tijdens het boren: kantelen, draaien, of verschuiven resulteert niet
alleen in een ruw boorgat, maar verhoogt ook het risico op afbreken van de boor. Vlak werk op een houten
ondergrond plaatsen en vastklemmen op de tafel, om draaien te voorkomen. Als het werkstuk onregelmatig van
vorm is en niet vlak op de tafel gelegd kan worden, moet het stevig vastgezet en vastgeklemd worden.

• De boorkop moet stevig vastgezet worden op de spindel, zodat hij niet kan losschieten.
• Verwijder de boorkopsleutel na het verstellen.
• Bij het vastzetten, aansluiten of heraansluiten van de motor mag het apparaat niet op een stroombron

aangesloten zijn.
• Veranker de machine bij voorkeur in de bodem om omkantelen, schuiven of wegtrillen te voorkomen.
• De vastzetschroeven van de kop moeten stevig worden aangedraaid vóór het gebruik van de machine.
• De machine moet met een stroomonderbreker of een vertragingszekering zijn afgezekerd.
• Bevestig de boormachine aan de vloer of een werkbank voordat u de machine gaat gebruiken.
• Gebruik alleen de boorkopsleutel die bij deze machine hoort.

Als u ontdekt dat er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neem dan contact op met uw dealer voor 
vervanging.
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Industriële kolomboormachine - HU 40A 

Omschrijving
Zware kolomboormachine met tandwielaandrijving 
voor industrieel gebruik; automatische voeding 
met mechanische koppeling, hoge mechanische 
betrouwbaarheid en solide constructie.
  
Kenmerken

 � Standaard toebehoren:
 � Geharde en geslepen stalen tandwielen van hoge kwaliteit
 � Smering van de tandwielkast door automatische pomp
 � Voet met koelvloeistoftank
 � Werklamp
 � Automatische toevoer en uitschakeling door mechanische koppeling
 � Voorste handwiel voor fijnvoerwerkzaamheden
 � MGI Draai- en kanteltafel
 � Diepteschaal en instelbare diepteaanslag
 � Automatische gereedschapuitwerper
 � CE-markering
 �  
 � Optionele toebehoren:
 � B type machines: Elektro magnetische voeding
 � RS Automatisch tapsysteem
 � VE Variabel toerental
 � LBC Digitale dieptemeter

MADE IN EUROPE 1
YEAR I K1.2

HU 40A
Art.nr. 11143

Max. Boorcap. in staal St. 50/60 ø 40 mm
Max. Boorcap. in gietijzer 200 Br. ø 50 mm
Max. Tapcap. in staal St. 50/60 M 33
Max. Tapcap. in gietijzer 200 Br. M 40
Opname spindel MK4
Boordiepte 200 mm
Toerental (50 Hz) (9x) 61-1169 omw/min
Voeding Mechanisch / Automatisch
Kolomdiameter 175 mm
Uitlading 360 mm
Afmeting werktafel 550 x 550 mm
Overbrenging Tandwiel
Vermogen 2,2 kW
Gewicht 610 / 695 kg
Voltage 400 V
Merk Huvema Machine tools

  

Website HU 40A    

Accessoire optioneel

Kruistafel  
MB-4 20112490

     

https://huvema.typeform.com/to/Cl0nCY?name=Industriële kolomboormachine&type=HU 40A&url=https://huvema.nl/nl/Industriële kolomboormachine-11143&price=€10.655,00&brand=Huvema Machine tools&sku=11143
https://huvema.nl/nl/Machines/Boren/Boormachines-tandwielaangedreven/Industrial-Europees
https://huvema.nl/nl/Industriele-kolomboormachine-11143
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Industriële kolomboormachine - HU 40B 

Omschrijving
De B-serie is een reeks robuuste industriële 
tandwielaangedreven boormachines, ontworpen voor het 
bewerken van grote werkstukken. De serie biedt het breedste 
scala boren en tappen met grote capaciteit. De B-serie 
is uitgerust met een elektromagnetische koppeling voor 
een nauwkeurige automatische invoercontrole. Bediening 
d.m.v.  één van de 4 drukknoppen, die zijn ingebouwd in de 
handgrepen van het slingerwiel. 
De B-serie is standaard zeer compleet uitgerust en zeer 
prijsgunstig. Hoogwaardige en solide machines op het 
gebied van techniek, design en ergonomie. De machines  
kenmerken zich onder ander door de mechanische 
betrouwbaarheid, hoge precisie en lange levensduur.
  
Kenmerken

 � Automatische toevoer en uitschakeling door elektromagnetische 
koppeling

 � Geharde en precisie-geslepen tandwielen, assen en boorspil
 � Smering van de tandwielkast door automatische pomp
 � Machinevoet met 2 T-sleuven, koelvloeistoftank en pomp
 � Grote roterende tafel met 3 T-sleuven 
 � Slingerwiel voor handmatige invoer
 � Voorste handwiel voor fijnafwerking
 � Diepteaanslag met schaalverdeling
 � Automatische gereedschapuitwerper
 � Link- en rechtsom draaien van de hoofdspil
 � Machineverlichting
 � Noodstop drukknop
 � Beschermkap met microschakelaar
 � Volgens CE normen

MADE IN EUROPE 1
YEAR I K1.2

HU 40B
Art.nr. 11146

Max. Boorcap. in staal St. 50/60 ø 40 mm
Max. Boorcap. in gietijzer 200 Br. ø 50 mm
Max. Tapcap. in staal St. 50/60 M 33
Max. Tapcap. in gietijzer 200 Br. M 40
Opname spindel MK4
Boordiepte 200 mm
Toerental (50 Hz) (9x) 61-1169 omw/min
Voeding Elektro magnetisch automatisch
Kolomdiameter 175 mm
Uitlading 360 mm
Afmeting werktafel 550 x 550 mm
Overbrenging Tandwiel
Vermogen 2,2 kW
Gewicht 610 / 695 kg
Voltage 400 V
Merk Huvema Machine tools

  

Website HU 40B    

Accessoire optioneel

Kruistafel  
MB-4 20112490

     

https://huvema.typeform.com/to/Cl0nCY?name=Industriële kolomboormachine&type=HU 40B&url=https://huvema.nl/nl/Industriële kolomboormachine-11146&price=€11.750,00&brand=Huvema Machine tools&sku=11146
https://huvema.nl/nl/Machines/Boren/Boormachines-tandwielaangedreven/Industrial-Europees
https://huvema.nl/nl/Industriele-kolomboormachine-11146
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Industriële kolomboormachine - HU 50A 

Omschrijving
Zware kolomboormachine met tandwielaandrijving 
voor industrieel gebruik; automatische voeding 
met mechanische koppeling, hoge mechanische 
betrouwbaarheid en solide constructie.
  
Kenmerken

 � Standaard toebehoren:
 � Geharde en geslepen stalen tandwielen van hoge kwaliteit
 � Smering van de tandwielkast door automatische pomp
 � Voet met koelvloeistoftank
 � Werklamp
 � Automatische toevoer en uitschakeling door mechanische koppeling
 � Voorste handwiel voor fijnvoerwerkzaamheden
 � MGI Draai- en kanteltafel
 � Diepteschaal en instelbare diepteaanslag
 � Automatische gereedschapuitwerper
 � CE-markering
 �  
 � Optionele toebehoren:
 � RS Automatisch tapsysteem
 � BX Elektro magnetische voeding
 � VE Variabel toerental
 � LBC Digitale dieptemeter

MADE IN EUROPE 1
YEAR I K1.2

HU 50A
Art.nr. 11144

Max. Boorcap. in staal St. 50/60 ø 50 mm
Max. Boorcap. in gietijzer 200 Br. ø 60 mm
Max. Tapcap. in staal St. 50/60 M 36
Max. Tapcap. in gietijzer 200 Br. M 42
Opname spindel MK4
Boordiepte 230 mm
Toerental (50 Hz) (9x) 54-1032 omw/min
Voeding Mechanisch / Automatisch
Kolomdiameter 200 mm
Uitlading 400 mm
Afmeting werktafel 550 x 550 mm
Overbrenging Tandwiel
Vermogen 3,0 kW
Gewicht 710 / 795 kg
Voltage 400 V
Merk Huvema Machine tools

  

Website HU 50A    

Accessoire optioneel

Kruistafel  
MB-5 20112491

     

https://huvema.typeform.com/to/Cl0nCY?name=Industriële kolomboormachine&type=HU 50A&url=https://huvema.nl/nl/Industriële kolomboormachine-11144&price=€11.880,00&brand=Huvema Machine tools&sku=11144
https://huvema.nl/nl/Machines/Boren/Boormachines-tandwielaangedreven/Industrial-Europees
https://huvema.nl/nl/Industriele-kolomboormachine-11144
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 BOREN VAN DE MEEST VOORKOMENDE MATERIALEN

Ø mm.
Materiaal

m/min 2 3 4 5 6 8 10 12 16 20 25 32 40  50 63 80 

Staal

R< =50Kg/mm2 30-50 HSS 5800 
0.05 

3900 
0.07 

2900 
0.09 

2350 
0.12 

1950 
0.15 

1450 
0.21 

1250 
0.21 

1050 
0.24 

790 
0.27 

630 
0.30 

510 
0.34 

395 
0.38 

320 
0.42 

255 
0.50 

220 
0.63 

160 
0.80 

R=50..70Kg/mm2 25-35 HSS 4400 
0.04 

2900 
0.06 

2200 
0.08 

1750 
0.01 

1450 
0.12 

960 
0.18 

960 
0.18 

790 
0.21 

590 
0.23 

475 
0.25 

380 
0.28 

300 
0.31 

240 
0.34 

190 
0.40 

165 
0.50 

120 
0.63 

R=90..70Kg/mm2 15-25 HSS 2900 
0.03 

1950 
0.05 

1450 
0.06 

1150 
0.08 

970 
0.10 

630 
0.14 

630 
0.14 

530 
0.16 

395 
0.18 

320 
0.20 

255 
0.22 

200 
0.24 

160 
0.28 

125 
0.32 

110 
0.40 

79 
0.50 

R=90..100Kg/mm2 10-25 HSS 1750 
- 

1150 
0.04 

800 
0.05 

700 
0.06 

580 
0.07 

380 
0.11 

380 
0.11 

320 
0.13 

240 
0.15 

190 
0.17 

150 
0.19 

120 
0.21 

95 
0.24 

75 
0.27 

65 
0.32 

47 
0.40 

2900 1950 1450 1150 970 630 630 530 395 320 255 200 160 125 110 80 
Zacht gietwerk  200 HB 14-25 HSS 

0.06 0.08 0.10 0.10 0.12 0.16 0.16 0.18 0.20 0.24 0.28 0.32 0.40 0.50 0.63 0.80 

6800 5100 4100 3400 2200 2200 1850 1400 1100 890 690 550 445 390 280 
Alluminium en lichte legering 40-95 HSS 

0.08 0.10 0.12 0.18 0.25 0.25 0.30 0.40 0.45 0.50 0.55 0.63 0.65 0.70 0.80 

3650 2450 1850 1450 1200 790 790 660 495 395 320 250 200 160 140 99 Zachte kunststoffen 
(Thermoplasten) 16-40 HSS 

0.04 0.04 0.05 0.06 0.08 0.12 0.12 0.14 0.16 0.20 0.25 0.30 0.35 0.40 0.50 0.60 
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FILLING WITH OIL 
ÖLEINFÜLLEN 
INTRODUCTION DE L’HUILE 
INTRODUCCIÓN DE ACEITE 

A-40 

A-45 

A-50 

B-40 

B-45 

B-50 

 

A-40 

B-40 

A-45 

B-45 
4 ltrs. 

A-50 

B-50 
4,5 ltrs. 
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jon
Rectángulo

jon
Cuadro de texto
OR-50 39-3,53



 

 

NEW LIGHT SYSTEM 

NEUES BELEUVHTUNGSSYSTEM 

NOUVEAU SYSTEMA D´ECLAIRAGE 

NUEVO SISTEMA DE ALUMBRADO 

 
4011052 Lamp holder plate Lampehälterplatte 

6145310048 Lamp AR48 24V 20W Lampe AR48 24V 20W 
6200008 Screw DIN 912 M6x20 Schraube DIN 912 M6x20 
6200063 Screw DIN 912 M3x10 Schraube DIN 912 M3x10 
6205014 Screw DIN 7991 M6x15 Schraube DIN 7991 M6x15 
6518003 Lamp holder JANGAR 1363 Lampenhälter JANGAR 1363 
8011035 Lamp guard Lampenschutzdeckel 

 

4011052 Plaque porte lampe Placa porta lámpara 
6145310048 Lampe AR48 24V 20W Lámpara AR48 24V 20W 

6200008 Vis DIN 912 M6x20 Tornillo DIN 912 M6x20 
6200063 Vis DIN 912 M3x10 Tornillo DIN 912 M3x10 
6205014 Vis DIN 7991 M6x15 Tornillo DIN 7991 M6x15 
6518003 Porte lampe JANGAR 1363 Porta lámpara JANGAR 1363 
8011035 Protection lampe Protector 
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jon
Polígono
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Rectángulo

jon
Texto escrito a máquina
2/2/96

jon
Texto escrito a máquina
2/2/95
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A-40
A-45
B-40
B-45

(Ø175)

4012605
6200040
62000354012601

6202027
6400006

7012104

975901003 - AX90 - 50Hz
975901017 - AX90 - 60Hz
6200008

4012600

4512681

4512655

6404003

6203003
4512680

6422001

4512655

6404003

6203003

5012003
6201027
6400007

7012104 STANDARD
5012367 MA

975901003 - AX90 - 50Hz
975901017 - AX90 - 60Hz
6200008

4512680

4512650

A-50
B-50

(Ø200)

6408002

5012033
6200053
6200037

6408002

6408001
6422001

6408001

4512680
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CÓDIGO DESCRIPTION BESCHREIBUNG CANTIDAD
4012600 BASE BASIS 1
4012601 COLONNE SÄULE 1
4012605 BRIDE DE COLONNE SÄULENFLANSCH 1
4512655 COUVERCLE DU RESERVOIR TANKDECKEL 1
4512680 TUYAU ENTRÉE HUILE PERCAGE BRAS BOHRÖLLZUFLUSSTIFT 1
4512681 TUYAU REFRIGERANT PUMPENBOHRÖLL ABLAUFSTIFT 1
6200008 VIS DIN 912 8.8 M6x20 SCHRAUBE DIN 912 8.8 M6x20 4
6200035 VIS DIN 912 8.8 M14x40 SCHRAUBE DIN 912 8.8 M14x40 6
6200040 VIS DIN 912 8.8 M14x50 SCHRAUBE DIN 912 8.8 M14x50 5
6202027 VIS DIN 933 8.8 M14x45 SCHRAUBE DIN 933 8.8 M14x45 6
6203003 ECROU DIN 934 M6 SCHRAUBENMUTTER DIN 934 M6 1
6400006 RONDELLE DIN 125 M14 SCHEIBE DIN 125 M14 6
6404003 CHEVILLE FILETÉE M6x135 GEWINDEBOLZEN M6x135 1
6408001 BRIDE MIKALOR 12-22 KLAMMER MIKALOR 12-22 1
6408002 BRIDE MIKALOR 16-27 KLAMMER MIKALOR 16-27 1
6422001 BOUTON Ø26x23 DEGENKNAUF Ø26x23 1
7012104 CREMAILLIÈRE ZAHNSTANGE 1

CÓDIGO DESCRIPCIÓN DESCRIPTION CANTIDAD
4012600 BASE BASE 1
4012601 COLUMNA COLUMN 1
4012605 BRIDA COLUMNA COLUMN FLANGE 1
4512655 TAPA DEL DEPÓSITO TANK LID 1
4512680 PITÓN ENTRADA TALADRINA PLATO DRILLING OIL PLATE ENTRY 1
4512681 PITÓN TALADRINA COOLANT PEG OUTLET 1
6200008 TORNILLO DIN 912 8.8 M6x20 SCREW DIN 912 8.8 M6x20 4
6200035 TORNILLO DIN 912 8.8 M14x40 SCREW DIN 912 8.8 M14x40 6
6200040 TORNILLO DIN 912 8.8 M14x50 SCREW DIN 912 8.8 M14x50 5
6202027 TORNILLO DIN 933 8.8 M14x45 SCREW DIN 933 8.8 M14x45 6
6203003 TUERCA DIN 934 M6 NUT DIN 934 M6 1
6400006 ARANDELA DIN 125 M14 WASHER DIN 125 M14 6
6404003 ESPÁRRAGO M6x135 STUD M6x135 1
6408001 ABRAZADERA MIKALOR 12-22 CLAMP MIKALOR 12-22 1
6408002 ABRAZADERA MIKALOR 16-27 CLAMP MIKALOR 16-27 1
6422001 POMO Ø26x23 KNOB Ø26x23 1
7012104 CREMALLERA RACK 1

COLUMNA
COLUMN
SAÜLE

COLONNE
A-40
A-45
B-40
B-45
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CÓDIGO DESCRIPCIÓN DESCRIPTION CANTIDAD
4512650 BASE BASE 1
4512655 TAPA DEL DEPÓSITO TANK LID 1
4512680 PITÓN ENTRADA TALADRINA PLATO DRILLING OIL PLATE ENTRY 2
5012003 COLUMNA COLUMN 1
5012033 BRIDA COLUMNA COLUMN FLANGE 1
6200008 TORNILLO DIN 912 8.8 M6x20 SCREW DIN 912 8.8 M6x20 4
6200037 TORNILLO DIN 912 8.8 M16x40 SCREW DIN 912 8.8 M16x40 6
6200053 TORNILLO DIN 912 8.8 M16x55 SCREW DIN 912 8.8 M16x55 7
6201027 TORNILLO DIN 933 8.8 M16x70 SCREW DIN 933 8.8 M16x70 7
6203003 TUERCA DIN 934 M6 NUT DIN 934 M6 1
6400007 ARANDELA DIN 125 M16 WASHER DIN 125 M16 7
6404003 ESPÁRRAGO M6x135 STUD M6x135 1
6408001 ABRAZADERA MIKALOR 12-22 CLAMP MIKALOR 12-22 1
6408002 ABRAZADERA MIKALOR 16-27 CLAMP MIKALOR 16-27 1
6422001 POMO Ø26x23 KNOB Ø26x23 1
7012104 CREMALLERA RACK 1

CÓDIGO DESCRIPTION BESCHREIBUNG CANTIDAD
4512650 BASE BASIS 1
4512655 COUVERCLE DU RESERVOIR TANKDECKEL 1
4512680 TUYAU ENTRÉE HUILE PERCAGE BRAS BOHRÖLLZUFLUSSTIFT 2
5012003 COLONNE SÄULE 1
5012033 BRIDE DE COLONNE SÄULENFLANSCH 1
6200008 VIS DIN 912 8.8 M6x20 SCHRAUBE DIN 912 8.8 M6x20 4
6200037 VIS DIN 912 8.8 M16x40 SCHRAUBE DIN 912 8.8 M16x40 6
6200053 VIS DIN 912 8.8 M16x55 SCHRAUBE DIN 912 8.8 M16x55 7
6201027 VIS DIN 933 8.8 M16x70 SCHRAUBE DIN 933 8.8 M16x70 7
6203003 ECROU DIN 934 M6 SCHRAUBENMUTTER DIN 934 M6 1
6400007 RONDELLE DIN 125 M16 SCHEIBE DIN 125 M16 7
6404003 CHEVILLE FILETÉE M6x135 GEWINDEBOLZEN M6x135 1
6408001 BRIDE MIKALOR 12-22 KLAMMER MIKALOR 12-22 1
6408002 BRIDE MIKALOR 16-27 KLAMMER MIKALOR 16-27 1
6422001 BOUTON Ø26x23 DEGENKNAUF Ø26x23 1
7012104 CREMAILLIÈRE ZAHNSTANGE 1

COLUMNA
COLUMN
SAÜLE

COLONNE
A-50
B-50
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MGI
A-40
A-45
B-40
B-45

CÓDIGO DESCRIPTION BESCHREIBUNG CANTIDAD

2502026 BOÎTE CODUCTRICE FÜHRUNGSBUCHSE 1

3535200800 MANIVELLE HANDKRUBEL 1

4012603 BRAS SUPPORT HALTEARM 1

4012604 TABLE TISCH 1

4012606 SUPORT TRAGER 1

4012636 PLAQUE DE GRADUATION SUPPORT STÄNDERABSTUFUNGSPLATTE 1

4512653 COUVERCLE DU SUPPORT STÄNDEREDECKEL 1

4512661 ENGRENAGE DU SUPPORT STÄNDEREINGRIFF 1

4512662 SANS-FIN ENDLOS 1

4512663 BOULON DU SUPPORT STÄNDERBOLTZEN 1

4512664 VIS TOURNANTE SUPPORT BRAS ARMSTÄNDER-SCHWENKBARE-SCHRAUBE 3

4512665 VIS DU SUPPORT STÄNDERSCHRAUBE 3

4512666 BAGUE LAGERBÜCHSE 1

4512678 TUYAU SORTIE HUILE PERCAGE BRAS SCHEIBENBOHRÖLL ABLAUFSTIFT 1

5535100016 COMMANDE ELESA 24971 I.601/90+x-M10 DREHBARE 24971 I.601/90+x-M10 1

6200016 VIS DIN 912 8.8 M8x25 SCHRAUBE DIN 912 8.8 M8x25 1

6200017 VIS DIN 912 8.8 M8x30 SCHRAUBE DIN 912 8.8 M8x30 4

6203004 ECROU DIN 934 M8 SCHRAUBENMUTTER DIN 934 M8 3

6203008 ECROU DIN 934 M16 SCHRAUBENMUTTER DIN 934 M16 3

6400007 RONDELLE DIN 125 M16 SCHEIBE DIN 125 M16 6

6405004 CHEVILLE FILETÉE DIN 913 M8x20 GEWINDEBOLZEN DIN 913 M8x20 3

6408002 BRIDE MIKALOR 16-27 KLAMMER MIKALOR 16-27 1

6418004 POIGNÉE BTH M16 HANDARIRF BTH M16 3

6427001 GRAISSEUR 6 EF862 BILLE Ø3.5 BALL KUGELÖLER 6 EF862 Ø3.5 4

6429007 GOUPILE ELASTIQUE DIN 1481 Ø6x40 ELASTISCHTIFT DIN 1481 Ø6x40 2

CÓDIGO DESCRIPCIÓN DESCRIPTION CANTIDAD

2502026 CASQUILLO GUIA GOIDE BUSHING 1

3535200800 MANIVELA HANDLE 1

4012603 BRAZO SOPORTE ARM SUPPORT 1

4012604 MESA TABLE 1

4012606 SOPORTE SUPPORT 1

4012636 PLACA GRADUACIÓN SOPORTE SUPPORT GRADUATION PLATE 1

4512653 TAPA DEL SOPORTE SUPPORT COVER 1

4512661 ENGRANE DEL SOPORTE SUPPORT GEAR 1

4512662 SINFÍN ENDLESS 1

4512663 BULÓN DEL SOPORTE SUPPORT PIN 1

4512664 TORNILLO GIRATORIO SOPORTE BRAZO GYRATORY SCREW ARM SUPPORT 3

4512665 TORNILLO DEL SOPORTE SUPPORT SCREW 3

4512666 CASQUILLO SLEEVE 1

4512678 PITÓN SALIDA TALADRINA PLATO DRILLING OIL PLATE OUTLET 1

5535100016 MANDO ELESA 24971 I.601/90+x-M10 COMMAND ELESA 24971 I.601/90+x-M10 1

6200016 TORNILLO DIN 912 8.8 M8x25 SCREW DIN 912 8.8 M8x25 1

6200017 TORNILLO DIN 912 8.8 M8x30 SCREW DIN 912 8.8 M8x30 4

6203004 TUERCA DIN 934 M8 NUT DIN 934 M8 3

6203008 TUERCA DIN 934 M16 NUT DIN 934 M16 3

6400007 ARANDELA DIN 125 M16 WASHER DIN 125 M16 6

6405004 ESPÁRRAGO DIN 913 M8x20 STUD DIN 913 M8x20 3

6408002 ABRAZADERA MIKALOR 16-27 CLAMP MIKALOR 16-27 1

6418004 MANILLA BTH M16 HANDLE BTH M16 3

6427001 ENGRASADOR 6 EF862 BOLA Ø3.5 OILER 6 EF862 BALL Ø3.5 4

6429007 PASADOR ELÁSTICO DIN 1481 Ø6x40 ELASTIC PIN DIN 1481 Ø6x40 2
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MGI
A-50
B-50

CÓDIGO DESCRIPCIÓN DESCRIPTION CANTIDAD

2502026 CASQUILLO GUIA GOIDE BUSHING 1

3535200900 MANIVELA HANDLE 1

4512651 BRAZO SOPORTE ARM SUPPORT 1

4512652 MESA TABLE 1

4512653 TAPA DEL SOPORTE SUPPORT COVER 1

4512661 ENGRANE DEL SOPORTE SUPPORT GEAR 1

4512662 SINFÍN ENDLESS 1

4512663 BULÓN DEL SOPORTE SUPPORT PIN 1

4512664 TORNILLO GIRATORIO SOPORTE BRAZO GYRATORY SCREW ARM SUPPORT 3

4512665 TORNILLO DEL SOPORTE SUPPORT SCREW 3

4512666 CASQUILLO SLEEVE 1

4512678 PITÓN SALIDA TALADRINA PLATO DRILLING OIL PLATE OUTLET 1

5012005 SOPORTE COLUMNA COLUMN SUPPORT 1

5012114 PLACA GRADUACIÓN SOPORTE SUPPORT GRADUATION PLATE 1

5535100016 MANDO ELESA 24971 I.601/90+x-M10 COMMAND ELESA 24971 I.601/90+x-M10 1

6200016 TORNILLO DIN 912 8.8 M8x25 SCREW DIN 912 8.8 M8x25 1

6200017 TORNILLO DIN 912 8.8 M8x30 SCREW DIN 912 8.8 M8x30 4

6203004 TUERCA DIN 934 M8 NUT DIN 934 M8 3

6203008 TUERCA DIN 934 M16 NUT DIN 934 M16 3

6400007 ARANDELA DIN 125 M16 WASHER DIN 125 M16 6

6405004 ESPÁRRAGO DIN 913 M8x20 STUD DIN 913 M8x20 3

6408002 ABRAZADERA MIKALOR 16-27 CLAMP MIKALOR 16-27 1

6418004 MANILLA BTH M16 HANDLE BTH M16 3

6427001 ENGRASADOR 6 EF862 BOLA Ø3.5 OILER 6 EF862 BALL Ø3.5 3

6429007 PASADOR ELÁSTICO DIN 1481 Ø6x40 ELASTIC PIN DIN 1481 Ø6x40 2

CÓDIGO DESCRIPTION BESCHREIBUNG CANTIDAD

2502026 BOÎTE CODUCTRICE FÜHRUNGSBUCHSE 1

3535200900 MANIVELLE HANDKRUBEL 1

4512651 BRAS SUPPORT HALTEARM 1

4512652 TABLE TISCH 1

4512653 COUVERCLE DU SUPPORT STÄNDEREDECKEL 1

4512661 ENGRENAGE DU SUPPORT STÄNDEREINGRIFF 1

4512662 SANS-FIN ENDLOS 1

4512663 BOULON DU SUPPORT STÄNDERBOLTZEN 1

4512664 VIS TOURNANTE SUPPORT BRAS ARMSTÄNDER-SCHWENKBARE-SCHRAUBE 3

4512665 VIS DU SUPPORT STÄNDERSCHRAUBE 3

4512666 BAGUE LAGERBÜCHSE 1

4512678 TUYAU SORTIE HUILE PERCAGE BRAS SCHEIBENBOHRÖLL ABLAUFSTIFT 1

5012005 SUPPORT DE COLONNE SÄULENSTUTZE 1

5012114 PLAQUE DE GRADUATION SUPPORT STÄNDERABSTUFUNGSPLATTE 1

5535100016 COMMANDE ELESA 24971 I.601/90+x-M10 DREHBARE 24971 I.601/90+x-M10 1

6200016 VIS DIN 912 8.8 M8x25 SCHRAUBE DIN 912 8.8 M8x25 1

6200017 VIS DIN 912 8.8 M8x30 SCHRAUBE DIN 912 8.8 M8x30 4

6203004 ECROU DIN 934 M8 SCHRAUBENMUTTER DIN 934 M8 3

6203008 ECROU DIN 934 M16 SCHRAUBENMUTTER DIN 934 M16 3

6400007 RONDELLE DIN 125 M16 SCHEIBE DIN 125 M16 6

6405004 CHEVILLE FILETÉE DIN 913 M8x20 GEWINDEBOLZEN DIN 913 M8x20 3

6408002 BRIDE MIKALOR 16-27 KLAMMER MIKALOR 16-27 1

6418004 POIGNÉE BTH M16 HANDARIRF BTH M16 3

6427001 GRAISSEUR 6 EF862 BILLE Ø3.5 BALL KUGELÖLER 6 EF862 Ø3.5 3

6429007 GOUPILE ELASTIQUE DIN 1481 Ø6x40 ELASTISCHTIFT DIN 1481 Ø6x40 2
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Industrie & Handelsonderneming Huberts bv, Kennedylaan 14, 5466 AA Veghel, Nederland, in de 
hoedanigheid van importeur, is verantwoordelijk voor het verklaren dat de Huvema machine:

Zoals beschreven in de:
• Machinerichtlijn  2006/42/EG
• Elektromagnetische Compatibiliteit richtlijn 2014/30/EU
• Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU

Waarop deze verklaring betrekking heeft, conform is aan de volgende normen:
• NEN-EN-ISO 12100:2010
• NEN-EN-IEC 60204-1:2006/C11:2010
• NEN-EN-IEC 61000-6-4:2007
• NEN-EN-IEC 61000-6-2:2007

Veghel, Nederland, Datum: 14-01-2021 

L. Verberkt,
Directeur

ArticleNumber TypeNumber ArticleGroupName 
Machine Serienummer: 

CE CONFORMITEITSVERKLARING
(Conform supplement II A van de Machinerichtlijn)
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